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Taevast veel kaunim on üks linn. 

(Das muss ein Stück vom Himmel sein.) 
Valts Helifilmist: „Kongress tantsib". 

Kui armuda tahad soovitan sul 
ilmas on vaid üks linn 
Kus peitub ainult õnn 
Viinist on vaimustut terve maailm, 
Kui teda külastad veendud sa pea. 

R e f r a i n : 
Taevast veel kaunim on üks linn, 

;; vaid \ 
Kus voolab vein! 

Viinis kõik neiud veetlevad 
südamed nad 
teil röövivad. 
Kui uimastand pääd on viin ja vein 
Nõrgutab teid 

ni neid. 
vast veel kaunini on üks linn, 

see on vaid Viin! 
Kus voolab vein! 

Armastus küll see. 
(Liebe war es nie). 

Vene tango (Helifilmist: ,,Blond Natacha") 
Täna saatis kallim kirja, 

küll kaua ootasin ma. 



Lugedes langes kiri maha, 
sest teist neidu armastab ta. 
Ehk küll armutult petsid mind 
pahandada ei või ma sind. 
Koik nüüd tean ma, ja vaikima pean ka 
ma üksikuks alati jään. 

R e f r a i n : 

Armastus küll see 
ei võinud olla kunagi, 
selleks puudus sull 
ju süda õrn. 
Ainult nali see 
et kuumalt suudlesin ma sind, 
siiski teadsin et 
sa petad mind. 
Kui imehästi sa valetasid mull 
kuid muinasjutud pea kõik ju valed on valed on. 
Armastus küll see, 
ei võinud olla kunagi, 
sest et lennul ta 
meist möödus ju. 

Täna meelestab mull need sõnad 
mis üks kord ütles su suu. 
Tahan tänulik sulle olla 
ja olen igavest truu. 
Ehk küll süda mull lõhkeb sees, 
kurbusest on ka silmad vees. 
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Arm mind pettis ja kallim jättis 
mu õnn haihtus üle öö. 

R e f r a i n : 
Armastus küll see, 

ei võinud olla kunagi jne. 

Natascha. 
Fox-trott.1 

(Helifilmist: „Blond Natascha".) 
Kaminas hõõguvad, 

punetavad söed, 
kustunud on lõõmav leek 
nagu armuööd. 
Väljas öös möllamas, 
torm ja lumetuisk, 
istudes nüüd üksinda, 
meelestub mul kõik. 

R e f r a i n : 
Kord sumises meil Samovar. 

Kas mäletad mu kaunitar? 
Natascha, Natascha, 
nii armund olime siis. 
Kord sumises meil samovar, 
siis õnnest süda leegitses, 
Natascha, Natascha, 
sind saatus kaugel mul viis. 

3 



Kingi natukene armastust mul... 
(Ein bischen Liebe für mich...) 

Foxtrott 
Iga lauluviis, kus armu, 

Kõigil meeldib siis, ta olgu 
Duur või ka moll, 
Kurb või ka hell, 
Kui ainult armastus ta's peitub, 
Iga saksofon meil mängib, 
Radio gramafon meil laulab: 
Armastus on 
Ainult vaid õnn. 
Kui sa tal piiri pead. 

R e f r a i n : 
Kingi natuke armastust mul, 

Kingin natuke armastust sul! 
Kui natuke tõsidust ja veidi flirt 
igal olgu vaid piir 
Ole natuke truu sa mul, 
siis natuke truu ma sul. 
Kui natuke rõõmu ja lõbustust, 
igal olgu vaid piir. 
Armastad mind sa. 
Rõõmustab minu mamma. 
Kui sulle truu ma, 
Rõõmustab sinu mamma. 
Kingi natuke armastust mul, 
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lingin natuke armastust sul. 
Kui natuke tõsidust ja veidi flirt, 
igal olgu vaid piir. 

Armastan ühte ja ses oled sa. 
(Ich lieb nur eine, die eine bist du). 

Valts Helifilmist: „Viini ilusad naised." 

R e f r a i n : 
Armastan ühte ja see oled sa 

Rohkem ei vajagi kunagi ma. 
Nii armund pole ma kunagi old. 
Nüüd valsi tansides süda lööb tuld. 
Armastan ühte ja see oled sa, 
Teisi ei ihalda kunagi ma. 
Mui pole vaja krahvinnal, 
Vürstinnat, keisrinnat. 
Armastan ühte ja see oled sa. 

Kusagil ilmas siin, asub õnne paradiis. 
(Irgendwo auf der Welt.) 

Fox-trott helifilmist: ,,Blond unelm." 
Küll igatsen ma 

Nii sageli 
Õnn ehk mul üks kord saabub, 
ei lootust kaota 
Ma iialgi. . 
Kannatus varsti möödub, 
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Päevad ja ööd ma ootan ju sind, 
Õnne vaid igatseb mu rind. 

R e f r a i n : 

Kusagil ilmas siin, 
Peidab minu eest küll õnn 
Teda raske kõigil üles leida on. 
Kusagil ilmas siin, 
Asub õnneparadiis, 
Sellest unistada on mu vana viis. 
Teaks kus õnn, 
Peitus on 
Läheks teda otsima, 
Sest et ükskord mu süda 
Peab õnne omama. 
Kusagil ilmas siin, 
Taeva tee küll algust saab. 
Kunagi, leian ehk, õnne ma. 

Mona - Lisa. 

Charles - step. 

Mona Lisa. 
Mui taevas küll saatis sind. 
Mona Lisa, 
Su naeratus võlunud mind! 
Suudlust sa kallim king; mul, 
Südant pandiks siis annan sul. 
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Mona Lisa, 
Sind üksnes ma jumaldan. 

R e f r a i n : 

Mona Lisa, oh Mona Lisa, 
Su sini silmist. 
Su kaunilt huulilt, 
Mui kingi — veidi naeratust! 
Mona Lisa, oh Mona Lisa, 
Kui sind ma nägin, 
Siis kohe tundsin 
Et olen — armust vallutud. 
Rõõmu tulvil mu rind, — 
Armu ihkab su hing. 
Mona Lisa, oh Mona Lisa, 
Su sini silmist, 
Su kaunilt huulilt 
Mui kingi — veidi naeratust. 

Üks kord sind suudlesin ma. 
(Ich hab dich einmal geküsst.) 

Tango. 
Sind ükskord suudlesin ma 

Sind teist kord suudlesin ka 
Ja kolmas kord ma märkasin 
Kui magus oled sa. 
Sul't ükskord küsisin ma, 
Sul't teist kord küsisin ka 

7 



Ja alles kolmas kord sa andsid 
Mulle oma „ja". 
Kui armas kuu seal taevas nägi, 
Et meil randevuu. 
Kui suudlesin sind, 
Kavalalt siis naeris tema suu. 
Sind ükskord suudlesin ma, 
Sind teist kord suudlen ka 
Ja kolmas kord ma märkasin, 
Kui magus oled sa. 

Täna öösel mu arm. 
(Heute Nacht oder nie.) 

Helifilm „Ühe öö laul". Slow-fox. 

Täna öösel mu arm 
pea:! muie ütlema kas ainult armastad mind, 
Täna öösel mu arm, 
ma tahaks joobund õnnest veel kord suudelda sind. 
Täna öösel mu arm, 
ma tahaks sulle üksi laulda veel koiduni, 
ainult melodiid. 
lai" öösel mu arm. 

O sol'e mio. 
o Helifilmist: „Ühe öö laul." 

Kui särab päike 
Kõrgel sini taevas, 
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Kui tugev kõue ho 
(>n juba möödas. 

Siis lilled aasadel, 
magust lõhna saatvad, 
ja päikese kiired 
meid soojendavad. 

Kui sa mu päike 
oled ilusaim, 
su kaunim läige 
veel säravaim. 

Sa ainult mulle, 
jah ainult mulle, ' 
mu päikene, 
mu kevade. 

Ei ühtki teist tead vii mind õndsusel... 
(Es führt kein andrer Weg zur Seligkeit.) 

Inglis valts helifilmist: „Võitja." 
Iial ei võinud uskuda, 

Et mu ilusaim 
Unelm tõeks saad. 
Südame sulle kaotanud, 
Kuid ma veendunud 
Et mul igavest jääd. 

R e f r a i ri: 
Ei ühtki teist teed vii mind õndsusel. 

Kui iile sinu suu! 
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Ma palun ava oma huuled mul; 
Sult suudlust ihkab mu huul. 
Ma unistan sinust terve igavik, 
Nüüd täna põhjust tean ma: — 
Ei ühtki teist teed vii mind õndsusel, 
Kui üle sinu suu! 

Sind tervitan... ! 

(Sei mir gegrüsst...) 

Valts. 

Armastus ärkas, kui tundma sind sain, 
õnnest nüüd joobunud olen. 
Tänuks sul armsam, üht laulu ma lõin. 
Täna sul laulda ma võin: 

R e f r a i n : 

Sind tervitan, 
Sa mu armsaim neicl. 
Sind tervitan. 
Tuhat korda veel. 
Sulle kõik lilled õitsku. 
Sulle kõik tähed paistku. 
Sind tervitan. 
Sa mu armsaim neid. 
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Miks naeratad Mona Lisa? 
(Warum lächelst du, Mona Lisa?) 

Slow-Fox helifilmist: „Mona Lisa rööv". 
Ilus oled naerev Mona Lisa, 

Mehed võlunud kõik oled sina. 
Sa oled neid, 
Kes mu armastust võit, 
Muinasjutupilt. 
Armujumalanna sina kuule, 
Sulle laulan oma serenaade. 

R e f r a i n : 
Miks naeratad Mona Lisa? 

Miks naeratad Mona Lisa? 
Sa igal naeratust ja õrnu pilke heidad. 
Ja kõigi südamed sa oma külge köidad. 
Miks naeratad Mona Lisa? 
Miks naeratad Mona Lisa? 
Sa ainult flirdid minuga, 
Seepärast rõöviksin sind ma, 
Kui ainult, ainult, 
Sinu pilti võiks omada. 

Maailma tahaks sulle võita! 
(Will dir die Welt zu Füssen legen.) 

Inglis Valts operetist: „Havai lill". 

Sinetavas meres hõljub aurik üle vee, 
Ta okeaani lainte mängukanniks on. 
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Tasa kõlab tantsusaalist inglis valts: vi 
Ja terve ookean on õnne paradiis. 
Lõunatuul õrnalt nüüd paitab su palgeid. 
Havai meil läheneb. 
Suudeldes mööduvad tunnid nii helged, 
önn mulle naeratab. 

Ref ra i n: 
Su jalge ette Lima | 

Kena neid. 
Kui ainult mulle truu sa oleks, 
Kena neid. 
Taevas on kirja pantud, 
Armastus meile sealt antud. 
Su jalge ette ilma paneks, 
väike neid. 

Kaunitar. 
Rumba. Komponist John Pon 

Pühendatud M miale. 1932. 
Sinu ilu 0:1 meid nõidunud 

Sinu kuju on meid võlunud 
Sa pead püsima meil kaua troonil, au t o o l i l ! 
Palju vaeva pidid nägema! 
Palju sõnu ära kmdama 
Siiski tulid välja võitjana. 
Ehk küll teised, 
testi naised 
On sinu pääle kadedad I 
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Sa ära karda, 
ja südant vaeva. 
Sa oled meie kaunitar! 
Sinu ilu on meid nõidunud! 
Sinu kuju on meid võlunud! 
Sinu päralt on vaid võidu kroon! 

Sina pole ainus. 
(Du bist nicht d:e erste.) 

Kui palju naisi suudelnud ma 
Nüüd oma eluteel 

levaid tunde möödunud ka 
Su armu ihkan veel. 
Armastust tunnen põhjalikult, 
Uurinud seda aastaid ja kuid, 
Pahane ära ole mu neid 
1 t sulle avaldan kõik. 

R e f r a i n : 
Sina pole ainus, 

keda armastan nia, 
Aga minu viimne 
pead olema sa. 
Sinust hoovab armu võlu, 
Mis mu vere keema aa'b. 
Sinu saladuslik mõju 
Minus kirge äratab. 
Sina pole ainus, 

13 



Keda armastan ma 
Aga minu viimne 
Pead olema sa. 
Teiste naisele 
Mu süda on külm. 
Sina pole ainus, 
Kuid viimane mul. 

Küll igatsen ma kodust... 
(Ich hab ein grosses Heimweh.) 

Slov-Fox Helifilmist: „Arkaadia prints". 
Küll igatsen ma kodust 

Mu kallim neiu, seal viibid sa. 
Mu süda lõhkeb ihast, 
Sind tahaks suudelda 
Kes tunneb igatsust 
Teab mis ma kannatan. 
Kuid kannatus su pärast 
Suurim õnn mul on. 
Küll igatsen ma kodus 
Su huuli tahaks kuumalt suudelda. 

Ma otsin ma vajan. 
(„Ich such was ich brauch was.") 

Fox-trott Helifilmis: „Blond Natascha." 

Ma otsin, mul vaja 
Mu preili vajab ehk ka 
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Võib olla just sama mis ma 
Ma otsin, mul puudub 
Mu preili kahekesi suudab, 
Küll leiame, õige tee, hää 
Küll sageli võib elus olla, kui loodetakse 
et seltskond vastu võib küll tulla 
Ma otsin, mul vaja 
Mu preili vajab ehk ka 
Võib olla just sama mis ma. 

Kahju, et armastus muinasjutt! 

(Schade, dass Liebe ein Märchen ist!) 

Tango Helifilmist: „Armastuse mdodie". 

R e f r a i n : 

Kahju, et armastus muinasjutt, 
Ta ainult vaid muinasjutt, — 
Ja möödub meil kõigil siin. 
Kahju, et armastus petlik on, 
Ta alguses kõigil õnn, 
Ja lõpuks vaid pün! 
Tuhat kord, küll küsitaks: 
„Armastad mind?" 
Tuhat kord, siis vastuseks kõlab: 
„Ainult vaid sind!" 
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Kui kahju, et armastus muinasjutt 
Ta ainult vaid muinasjutt, 
Kõigil mõõdub ta pea. 

Üks öö Monte-Carlos. 

(Eine Nacht in Monte Carlo.) 

[elifilmist: „Pommid Monte Carlo kohal". 

Ma tunnen maad kus päikese kodumaa on 
seal hiilgab meri, igalpool valitseb õnn. 
Öövaikust valvab tähtede vägi, 
et voolaks vaikselt palmide all jogi 
seal asub linn mis Piniinaks nimetakse 

unned teda unelmaks on kõigil 
kui tuleks õnn ja küsiks mis on su soov 
siis ma sooviksin talt 

R e f r a i n : 

Ainult üks öö Monte Carlos 
Tahaks laulda sulle palmide all 
Kui taevas peidetud palmide 
saaksid sa taeva nui käi 
Ainult üks öö Monte Carlos 
Tahaks laulda sulle palmide all 
Küll ilus see kui nii suudleme 
et ei unune. 
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Ma pean naist võtma! 

(Ich möcht' heiraten) 

Fox-trot hififilmfst: „Neiud abid ümiseks". 

R e f r a i n : 

Ma pean naist võtma, naist võtma, naist võtma, 
ruttu, nii ruttu ku; saab! 

Ma pean naist võtma, naist võtma, naisi võtma, 
Aga rikka, nii rikka kui saab! 
Seks vaja süda täis armastust, 
Raha veel ka! 
See ei tee veel õnnelikuks, 
Kuid peab olema! 
Ma pean naist võtma, naist võtma, naist võtma, 
Aga ruttu nii rikka kui saab. 

Havai liH. 

SIov-Fox. 

(Operett „Havai liH"). 

lilleke Havailt 
Sind armastan kui elu 
sa imekaunis 
liH Havailt 
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Mu süda kuulub sul 
Seda kuldsõrmust pead sina kandma 
Ja suudlust pandiks mul andma 
sa imekaunis 
lill Havailt 
mu süda kuulub sul. 

Mu väike pois. 

Fox-trott. 

(My ütle Boy. Operettist: „Havai lill"). 

Mu väike poiss, 
mul truuks sa jää, 
su käte vahel tahaks olla 
ja ka surra. 

Mu väike poiss, 
mind rõõmusta 
ja kingi suudlus mulle. 
Ma olen õnnelik, 
kui sa suudled mind 
Armastan siis sind. 

Kallim, Ah su suudlus on nii magus 
Mu väike pois 
Mind rõemusta 
Ja kingi suudlus mulle. 
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Eesti valts. 

Koik Eesti neiud, peiud, 
Eesti valtsi tantsima. 
See on ainus Eesti tants 
sest selgeks see tuleb õppida 
Rumbat ja tangot, fox'i 
seni ainult tantsiti 
nüüd me-' võime uhked olla 
eht Kesti valtsi tantsides. 

Kui südant kaotad sa. 

(Wenn man sein Herz verliert) 

Tango helifilmist: „Viiside kuninganna". 

R e f r a i n : 

Kui südant kaotad sa, 
siis üal veel lõpu te 
See on nii hää, 
nii ime hää. 

Üks silmapilk küll s 
meid õnnele vastu vis. 
see on nii hää, 
nii ime hää. 



Armastus juhib ju meid, 
teadmatult armuda võid, 
Oht öelda sul' on mu neid 
sind armastan . 

Kui südant kaotad 
siis iial veel lõppu tea 
see on. nii li 
nii ime hää. 

Tervita ilusaid veetlevaid naisi. 

(Helifilmist: ..Krahvinna Mar 

Saabub õhtu tund kui kõik h:nga;i 
kui laul ja mäng nurmelt k> 

istun üksinda kla 
ti ie 
siis kui taevas kuu, täielt näitab end, 

itan, ütlen proosit vend 
Armas kuu veidike seisata 
Kuule mind mis ma sind kasutan: 

R e f r a i n : 

Tervita magusaid veetlevaid na 
kus asub Viin, 
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tervita siniseid säravaid silmi, 
kus asub Viin, 
tervita Donaud ja hurmavat valtsi, 
kus asub Viin 
tervita kõiki neid kohti ja paiku 
Kus neiud ja peiud on õhtut: koos 
ütle et kõikidest linnadest armsam 
on Viin, nui Viin. 

Oh! Monah! 

Fox-trot 

Kui nüüd õhtu saabus Limpopos, 
siis kõik neegrid olid ka 
Neil muinasjutte jutu 
küll onkel Bimbolos 
kõigil neegril — 
silmad säravad 
ja nad neegri päälik B.mbolost 
Koik rõõmsalt kuulavad 

R e f r a i n : 

kord oli neegrip-
Oh! Monah! 
Tal oli truu üks neegri miss, 
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Oh! Monah! 
Pariisi sõitis neeger siis. 
Oh! Monah! 
Sääl valge neid ta hukka v:"s! 
Oh! Monah! mul' jää 
Oh! Monah! 
Oh! Monah mul' jää 
Oh! Monah! 
Sulle tahan laulda veel *) 

Ükskord oli krokodill , 
Oh! Monah! 
Ta laiutas kui löotsapill, 
Oh! Monah! 
Siis neegripoiss ta maha lõi, 
Oh! Monah! 
Ja õhtul rõõmsalt ära sõi, 
Oh! Monah! mull jää j.n.e. 

Ükskord oli vanapoiss, 
Oh! Monah! 
Ta tippmammsellil kosjas käis 
Oh! Monah! 
Siis tippmamsell küll teadis pea 
Oh! Monah! 

») Tuleb laulda iga salmi lõppu. 
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Et autos sõita on nii hea 
Oh! Monah! mull jää j.n.e. 

Ükskord oli pianist, 
Oh! Monah! 
Ta mängis Straussi ja ka Liszt, 
Oh! Monah! 
Kui õhtul mängimas ta käis 
Oh! Monah! 
Siis raha pungil taskud täis, 
()h ! Monah ! mull jää j.n.e. 

Ükskord oli lilleke 
Oh! Monah! 
Ta visati kord neiule; 
Oh! Monah! 
Neid hoidis pääd siis kätega 
Oh! Monah! 
Sest lill see tuli potiga! 
Oh! Monah! mull jää j.n.e. 

Ükskord oli ka pankur, 
Oh! Monah! 
Ta lõbul põlnud iial piir 
Oh! Monah! 
Tal auto ootas ukse ees, 
Oh, Monah! 
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Kuid parast trellid akna ees 
( Mi! Monah! mull jää j.n.e. 

Yo-yo on nii väga moes 
Oh! Monah! 
Ta müügil on küll igas poes, 
Oh! Monah! 
Seni mängib Tallinn ja Pariis 
Oh! Monah! 
Kuni möödunud on nälg ja kriis 
()h! Monah! mull jää j.n.e. 

C.itron Vachmann vangistud 
Oh! Monah! 
)a miljonid on kõrvaldud 
Oh! Monah! 
Neil pole vaja ohata, 
Oh! Monah! 
Sest vanglas hea on puhata, 
Oh! Monah! mull jää j.n.e. 

• Nüüd enam laulda ma ei või 
Oh! Monah! 
Sest kurk on kibe ja ka kuiv 
Oh! Monah! 
Mui laulda on nüüd hirmus pün 
Oh! Monah! 
Mind rõõmustab nüüd vein ja viin, 
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Oli! Monah! nüüd lä'en, 
Oh! Monah! 
Oh! Mona! nüüd lä'en, 
Oh! Monah! 

i laulu lõpetan. 

Hääd ööd armsam! 

(üoodnight, Sweetheart) 

Slow-Fox. 

Kui öösel taevas tähed särama 
Siis keegi ootamas 
Su akna all. 
Ta vaatab igatsevalt akendel, 
Ja laulab kuupaistel, 
Üht õrna unelaulu: 

R e f r a i n : 

Hääd ööd armsam, 
Unista vaid roosest, 
1 [ääd ööd armsani, 
Ingli pailaps oled. 
Inglid laulavad 
Unelaulu 
Ainult sulle; 
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Vaikselt uinu, 
Nad laulavad: 
Hääd ööd armsam 
Lilled sulle õitsku 
Hääd ööd armsam, 
Tähed armu saatku. 
Homme, paistab 
Päike meile jälle. 
Hääd ööd armsam, hääd ööd. 

Mu kuldne Baby. 

(My golden Baby) 

Slow-Fox operet.: „Havai liH". 

Mu kuldne Baby 
Seal palavas lõunas, 
Kus kumamas päike 
Sul leegitsev pilk. 

Mu kuldne Baby, 
Sa elad vaid õnnes, 
Sul rahuldud süda, 
Sest omad ju kõik. 
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Sa minu südame pärl, 
Ilusaim pärl, 
Sa oled päikse õnnelaps. 

Mu kuldne Baby, 
Seal palavas lõunas, 
Kus kumamas päike, 
Sul leegitsev pilk. 

Liebe war es nie . . . 

Heute früh kam dein Abschiedsbrief 
den ich längst erwartet schon hab' 
Und ich las diesen Abschiedsbrief, 
der ein and'res Leben mir gab . . . 
Böse könnt' ich niemals dir sein, 
deine Liebe war viel zu klein . . . 
Alles mußt' ich, doch schweigen mußt 
ich blieb doch immer allein: 

Liebe war es nie, 

R e f r a i n : 

Liebe war es nie, 
denn du hast leider doch kein Herz^ 
Liebe war es nie, 



es war ein Scherz . . . 
Denn ein Liebesschwur 
gehört zum Küssen schon dazu 
Liebe war es nie, das weißt auch du! 
Wenn ich auch wußte, du lügst so wunderbar, 
es war ein Märchen, und Märchen sind nicht 

wahr! sonderbar . . . 
Liebe war es nie, 
nur eine kleine Liebelei, 
darum ging es auch so schnell vorbei... 

Heute fallen mir Worte ein 
die du einmal sagtest zu mir 
will für alles dir dankbar sein, 
und mein Herz, das schenk ich nur dir! 
Hab' darüber nicht nachgedacht, 
Hab' die Augen nur zugemacht... 
„Liebe" spielt man; doch heimlich fühlt man: 
Das Glück vergeht über Nacht: 

R e f r a i n : 

. Liebe war es nie, 
denn du hast leider doch kein Her/, j.n.e. 
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Ma ei taha teäda kes oled sa. 

Slov-Fox („Ich will nicht wissen, wer du b 

Ühel päeval, 
Kui olid siin 
Mind siis vaevas 
Küll armu pün. 
Naeratasid 
Nii õrnalt sa, 
Ettevaatlik 
Pean olema. 
Ma tunnen südames 
Vaid ainult üht, 
Su silmis varitseb 
Mind hädaoht. 

R e f r a i n : 

Ma ei taha teada 
Kes oled sa 
Seepärast on mul hirm. 
Kui suudleksid 
Mind kuumalt sa, 
Siis vallutaks mind arg. 
Ma tean et sinuga võin leida ma, 



Kus asub õnne paradiis, 
Kuid tean et sellega ma ennast siis 
Küll ainult hädaohtu viiks. 
Ma ei taha teada 
Kes oled sa. 
Seepärast süda taob 
Kui suudleksid 
Mind kuumalt sa 
Mu mõistus siis küll kaob. 

Natascha. 

Fox-trot. 

Im Kamin glüht und sprüht 
Dunkelrot die Glut, 
Knisternd flüstert jeder Scheit 
Von vergang'ner Zeit! 
Durch die Nacht klagt und jagt, 
Peitscht der Sturm den Schnee, 
Einsam sitzt ein Mann und lauscht, 
Fern die Wolga rauscht. 

R e f r a i n : 

Es summt ein Lied der Samowar, 
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Ein Lied, wie schön es einmal war, 
Natascha! Natascha! 
Denkst Du daran noch zurück? 
Es summt ein Lied der Samowar, 
Ein Lied und heiß mein Herz erglüht; 
Natascha! Natascha! 
Das Glück kehrt nie mehr zurück! 
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